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1. Säkerhetsanvisningar

�
� Läs igenom bruksanvisningen noggrant och 

beakta anvisningarna. Använd denna 
bruksanvisning till att lära känna systemet, dess 
korrekta användning samt 
säkerhetsanvisningarna innan du tar systemet i 
drift.

� Tilltag lämpliga åtgärder för att förhindra att 
systemet är åtkomligt för barn.

� Inom användningsområdet är användaren 
ansvarig gentemot tredje part.

� Före driftstart måste behörig elektriker kontrollera
att de erforderliga skyddsåtgärderna har tilltagits. 

� �
I stilla vattendrag, trädgårds- och baddammar 
och i deras omgivning får pumpen endast 
användas i kombination med en jordfelsbrytare 
med en utlösande märkström på max. 30 mA 
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).
Pumpen är inte avsedd för användning i 
simbassänger, plaskdammar av olika slag eller 
andra vattendrag i vilka personer eller djur kan 
vistas medan pumpen är i drift.
Pumpen får inte tas i drift medan personer eller 
djur befinner sig i farozonen.
Fråga din elinstallatör!

� Kontrollera systemet optiskt före varje 
användning. Använd inte systemet om 
säkerhetsanordningarna är skadade eller slitna. 
Ta aldrig säkerhetsanordningar ur drift.

� Använd systemet endast till de 
användningsändamål som anges i denna 
bruksanvisning. 

� Du är själv ansvarig för säkerheten inom 
arbetsområdet.

� Om kabeln eller stickkontakten är skadade pga 
yttre inverkan, så får kabeln inte repareras! 
Kabeln måste bytas ut mot en ny. Detta får 
endast utföras av behörig elektriker. 

� Spänningsvärdet 230 Volt som anges på 
vattenpumpssystemets typskylt måste stämma 
överens med den föreliggande nätspänningen.

� Använd aldrig kabeln till att lyfta, transportera 
eller fästa vattenpumpssystemet.

� Försäkra dig om att de elektriska 

stickkontakterna ligger översvämningssäkert och 
är skyddade mot fuktighet.

� Dra alltid ut nätkontakten inför arbeten vid 
vattenpumpssystemet.

� Undvik att utsätta vattenpumpssystemet för 
direkta vattenstrålar.

� Användaren är ansvarig för att lokala säkerhets- 
och monteringsbestämmelser följs (fråga ev. din 
elektriker).

� Följdskador som t ex översvämningar av 
utrymmen om vattenpumpssystemets drift störs, 
måste uteslutas av användaren med lämpliga 
åtgärder (t ex installering av larmanläggning, 
reservpump e dyl).

� Om vattenpumpssystemets funktions ev. skulle 
bortfalla, får reparationsarbeten endast 
genomföras av behörig elektriker eller av ISC-
kundtjänst.

� Vattenpumpssystemet får aldrig köra torrt eller 
användas med helt sluten insugningsledning. Vid 
skador på vattenpumpssystemet som har 
uppstått pga torrkörning, upphör tillverkarens 
garanti att gälla. 

� Pumpen får inte användas i simbassänger.
� Pumpen får inte integreras i ett dricksvattennät.

2. Beständighet

Transportvätskans maximala temperatur bör i
kontinuerlig drift inte överskrida +35°C.
Denna pump får inte användas till transport av
brännbara, gasformiga eller explosiva vätskor.
Transport av aggressiva vätskor (syra, lut,
pressvätska osv) samt av vätskor med slipande
ämnen (sand) ska undvikas.

3. Användningsändamål

Användningsområde
� För bevattning av planteringar, trädgårdsland och

trädgårdar
� För drift av vattenspridare
� Med förfilter för vattenavtappning från dammar, 

bäckar, regntunnor, regnvatten-cisterner och 
brunnar

� För hushållsanvändning

Transportmedia
För transport av klart vatten (sötvatten), regnvatten
eller svag tvättlut / tappvatten. 
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4. Användningsanvisningar

Vi rekommenderar tvunget användning av förfilter
och sugbeslag med sugslang, sugkorg och
backventil, för att förhindra långa insugningstider och
onödiga skador på pumpen som kan åstadkommas
av stenar och fasta främmande föremål.

5. Características técnicas

Nätanslutning 230 V ~ 50 Hz

Effektbehov 600 Watt

Transportmängd max. 3600 l/h

Transporthöjd max. 40 m

Transporttryck max. 4,0 bar

Sughöjd max. 8 m

Tryck- och suganslutning 1“ IG

Vattentemperatur max. 35 °C

Behållarvolym 20 l

Inkopplingstryck vid ca. 1,5 bar

Urkopplingstryck vid ca. 3 bar

6. Elektrisk anslutning

� Elektrisk anslutning vid ett jordat vägguttag 
230 V ~ 50 Hz. Säkring minst 10 Ampere.

� Motorn skyddas mot överbelastning eller 
blockering med den inbyggda 
temperatursensorn. Vid överhettning kopplar 
temperatursensorn ur pumpen automatiskt och 
efter avkylningen kopplas pumpen automatiskt in 
på nytt. 

7. Sugledning

� Sugledningens diameter, oavsett om rör eller 
slang, bör uppgå till minst 1 tum, vid mer än 5 m 
sughöjd rekommenderar vi 11/4 tum.

� Montera en sugventil (fotventil) med 
insugningskorg på sugledningen. Om detta inte 
är möjligt måste en backventil installeras i 
sugledningen.

� Lägg sugledningen stigande från vattenkällan 
upp till pumpen. Undvik tvunget att lägga 
sugledningen över pumpens höjd, luftbubblor i 
sugledningen fördröjer och förhindrar 
insugningen.

� Lägg sug- och tryckledning på ett sådant sätt att 

dessa inte utövar något mekaniskt tryck på 
pumpen.

� Sugventilen bör ligga tillräckligt djupt i vattnet, så 
att pumpen inte kör torrt när vattennivån sjunker.

� Vid en otät sugledning förhindras insugning av 
vatten eftersom luft sugs in.

� Undvik insugning av främmande föremål (sand 
osv), använd ett förfilter om så är nödvändigt.

8. Tryckledningsanslutning

� Tryckledningen (bör vara minst 3/4”“) måste vara 
kopplad till pumpens tryckledningsanslutning (1“ 
IG) antingen direkt eller via en gängnippel.

� Givetvis kan en 1/2” tryckslang med lämplig 
skruvkoppling även användas. 
Transportprestandan reduceras av den mindre 
tryckslangen.

� Under insugningen måste spärrdonen 
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen 
öppnas helt, så att luften som finns i 
sugledningen kan strömma ut helt. 

9. Driftstart

� Ställ vattenpumpssystemet på ett fast, jämnt och 
vågrätt underlag.

� Fyll pumphuset med vatten vid 
tryckledningsanslutningen. Om sugledningen fylls
på, påskyndas insugningen.

� Anslut sug- och tryckledning tätt.
� Stäng tryckledningen.
� Anslut pumpen - vid max. sughöjd kan 

insugningen dröja upp till 5 minuter.

Suglednings-
anslutning

Tryckledningsanslutning 
1
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� Pumpen kopplar ur när urkopplingstrycket 3 bar 

har nåtts.
� Efter att trycket har fallit pga vattenförbrukning, 

kopplar pumpen in automatiskt (inkopplingstryck 
ca. 1,5 bar).

10. Underhållsanvisningar

� Vattenpumpssystemet är till största delen inte i 
behov av underhåll. För lång livslängd 
rekommenderar vi dock regelbunden kontroll och 
skötsel.
Obs!
Inför varje underhåll måste spänningen 
kopplas ifrån vattenpumpssystemet. För detta
ändamål ska du dra ut pumpens stickkontakt 
ur vägguttaget.

� Inför längre avbrott eller förvaring under vintern 
måste pumpen spolas igenom noggrant med 
vatten, tömmas komplett och därefter förvaras på
en torr plats.

� Vid risk för frost måste vattenpumpssystemet 
tömmas helt.

� Efter längre stillestånd kan du koppla in systemet
under kort tid, för att se om rotorn roterar 
ordentligt.

� Vid ev. blockering i vattenpumpssystemet, anslut 
tryckledningen till vattenledningen och ta av 
sugslangen. Öppna vattenledningen. Koppla in 
pumpen under max. två sekunder. På detta sätt 
kan de flesta blockeringar åtgärdas.

� I tryckbehållaren finns en töjbar vattensäck samt 
ett luftutrymme, vars tryck ska uppgå till 1,3 bar. 
Om vatten pumpas in i vattensäcken, så tänjs 
denna ut och höjer trycket i luftutrymmet upp till 
urkopplingstrycket. Vid för lågt lufttryck bör detta 
höjas på nytt. För detta ändamål måste 
behållarens plastlock skruvas av och det 
otillräckliga trycket höjas via ventilen med hjälp 
av en däcktrycksmätare.

11. Utbyte av nätledning

Obs! Koppla ur systemet från nätet.
Vid defekt nätledning får denna endast bytas ut
av behörig elektriker. 
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Obs!
Vattenpumpssystemet får inte köra torrt.

13. Reservdelsbeställning

Lämna följande uppgifter vid beställning av reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på www.isc-gmbh.info

Vi understryker att vi enligt Lagen om produktansvar inte ansvarar för skador som har åstadkommits av våra
maskiner, om dessa har förorsakats av ej ändamålsenlig reparation eller av att våra original delar eller av oss
tillåtna delar ej har använts vid utbyte av delar, och reparationen ej har utförts av ISC-kundtjänst.

12. Störning

Motorn startar inte

Orsak Åtgärd

Nätspänning saknas Kontrollera nätspänningen

Pumphjul blockerat - termosensor har kopplat ur Demontera och rengör pumpen 

Pumpen suger inte in

Orsak Åtgärd

Sugventil inte i vatten Lägg ner sugventilen i vatten

Pumputrymme utan vatten Fyll på vatten vid insugningsanslutningen

Luft i sugledning Kontrollera att sugledningen är tät

Sugventil otät Rengör sugventilen

Sugkorg (sugventil) otät Rengör sugkorgen

Max. sughöjd överskriden Kontrollera sughöjden

Otillräcklig transportmängd

Orsak Åtgärd

Sughöjd för stor Kontrollera sughöjden

Sugkorg nedsmutsad Rengör sugkorgen

Vattennivån sjunker snabbt Lägg sugventilen djupare

Pumpprestanda sjunker pga skadliga ämnen Rengör pumpen och byt ut slitagedelar

Termobrytaren kopplar ur pumpen

Orsak Åtgärd

Motor överbelastad - friktion pga främmande partiklar Demontera och rengör pumpen, förhindra att 

för stor främmande partiklar sugs in (filter)
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1. Turvallisuusmääräykset

�
� Lue käyttöohje huolella läpi ja noudata siinä 

annettuja määräyksiä. Tutustu käyttöohjeen 
avulla laitteeseen, sen oikeaan käyttöön sekä sitä 
koskeviin turvallisuusmääräyksiin.

� Lasten pääsy laitteeseen käsiksi tulee estää 
sopivin toimenpitein.

� Käyttäjä on vastuussa ulkopuolisten henkilöiden 
turvallisuudesta laitteen käyttöalueella.

� Ennen käyttöönottoa tulee varmistaa 
asiantuntevalla tarkastuksella, että vaaditut 
sähköturvatoimet ovat paikallaan.

� �
Pumpun käyttö on sallittu seisovissa vesissä, 
puutarha- ja uimalammikoissa ja niiden ympärillä 
ainoastaan kun siihen on liitetty vuotovirran 
suojakytkin, jonka laukaiseva nimellisvirta on 
kork.  30 mA (VDE-määräysten 0100 osien 702 
ja 738 mukaan).
Pumppua ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
minkäänlaisissa uima- tai kahluualtaissa tai 
muissa vesialueissa, joissa saattaa olla ihmisiä 
tai eläimiä pumpun käytön aikana.
Pumpun käyttäminen ihmisten tai eläinten 
oleskellessa vaara-alueella ei ole sallittu.
Kysy sähköalan ammattihenkilöiden neuvoja! 

� Ennen jokaista käyttöä tarkasta laite 
silmämääräisesti. Älä käytä laitetta, jos sen 
turvavarusteet ovat vahingoittuneet tai kuluneet. 
Älä koskaan estä turvavarusteiden toimintaa.

� Käytä laitetta ainoastaan sen tässä 
käyttöohjeessa määriteltyyn käyttötarkoitukseen. 

� Sinä olet vastuussa työalueen turvallisuudesta. 
� Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkoisten 

tekijöiden vuoksi, niin johtoa ei saa korjata! Johto 
tulee vaihtaa uuteen.

� Tämän työn saa suorittaa ainoastaan sähköalan 
ammattihenkilö.

� Kotitalousvesilaitoksen tyyppikilvessä annetun 
230 voltin vaihtovirran jännitteen tulee vastata 
käytettävissä olevaa verkkojännitettä. 

� Älä koskaan nosta, kuljeta tai kiinnitä vesilaitosta 
verkkojohdosta.

� Varmista, että sähkön pistokeliitännät on vedetty 
sellaisille alueille, jotka eivät voi jäädä veden alle, 

tai jotka on suojattu kosteudelta. 
� Ennen kaikkia kotitalousvesilaitokseen tehtäviä 

toimia tulee verkkopistoke irroittaa. 
� Vältä kohdistamasta suoraa vesisuihkua 

kotitalousvesilaitokseen.
� Käyttäjä on vastuussa kaikkien paikallisten 

turvallisuus- ja asennussäädösten 
noudattamisesta. (Pyydä tarvitessa lisätietoja 
sähköalan ammattihenkilöltä.)

� Käyttäjän tulee ehkäistä kotitalousvesilaitoksen 
toimintahäiriöistä aiheutuvat vesivahingot sopivin 
toimenpitein (esim. asentamalla hälytyslaitteet, 
varapumppu tms.).

� Jos kotitalousvesilaitokseen tulee toimintakatkos, 
niin korjaustyöt saa suorittaa ainoastaan 
sähköalan ammattihenkilö tai ISC:n tekninen 
asiakaspalvelu.

� Kotitalousvesilaitosta ei koskaan saa käyttää 
kuivana, tai täysin suljetulla imuteholla. 

� Kuivanakäymisen kotitalousvesilaitokseen 
aiheuttamia vaurioita ei valmistajan takuu kata.

� Laitetta ei saa käyttää uima-altaiden yhteydessä.
� Laitetta ei saa liittää juomavesikiertoon.

2. Kestävyys

Nostettavan nesteen suurin lämpötila ei saa ylittää
+35°C jatkuvassa käytössä.
Tällä pumpulla ei saa nostaa helposti syttyviä,
kaasua muodostavia tai räjähdysalttiita nesteitä. 
Syövyttävien nesteiden (happojen, lipeän,
siilotihkunesteiden jne.) sekä hankausaineita
(hiekkaa) sisältävien nesteiden nostoa tulee samoin
välttää.

3. Käyttötarkoitus

Käyttöalue
� Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutarhoiden 

kasteluun
� Ruohonkostuttimien käyttöön
� Esisuodattimella varustettuna veden ottoon 

lammista, puroista, sadevesitynnyreistä, 
sadevesisäiliöistä ja kaivoista

� Kotitalouden vedentuontiin

Nostoaineet
Puhtaan veden (makean veden), sadeveden tai
kevyen pesuliuoksen/käyttöveden pumppaamiseen
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4. Käyttöohjeita

Suosittelemme periaatteellisesti esisuodattimen sekä
imuletkusta, imukorista ja takaiskuventtiilistä
koostuvan imusarjan käyttöä pitkien
uudelleenimuaikojen sekä pumpun tarpeettomien,
kivien ja kiinteiden esineiden aiheuttamien vaurioitten
välttämiseksi. 

5. Tekniset tiedot:

Verkkoliitäntä: 230V ~ 50 Hz

Ottoteho: 600 wattia

Nostomäärä kork. 3600 l/t

Nostokorkeus kork. 40 m

Nostopaine kork. 4 baria

Imukorkeus kork. 8 m

Paine- ja imuliitännät: 1” IG

Veden lämpötila kork. 35°C

Säiliön tilavuus: 20 l

Käynnistyspaine n.: 1,5 baria

Sammutuspaine n.: 3 baria

6. Sähköliitäntä

� Sähköliitäntä tehdään maadoitetulla pistorasialla 
230 V ~ 50 Hz. Varoke väh. 10 ampeeria

� Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai 
kiinnijuuttumiselta sisäänrakennetulla 
lämpötilavalvonnalla. Ylikuumenemisen 
tapahtuessa sammuttaa lämpötilanvalvoja 
pumpun, ja pumppu käynnistyy jäähdyttyään 
uudelleen automaattisesti. 

7. Imujohto

� Imujohdon, oli kysymyksessä sitten letku tai 
putki, läpimitan tulee olla vähintään 1 tuuma, ja 
jos imukorkeus on yli 5 m, suositellaan 1 1/4 
tuumaa.

� Imuletkuun tulee asentaa imukorilla varustettu 
imuventtiili (jalkaventtiili). Jos tämä ei ole 
mahdollista, tulee imujohtoon asentaa 
takaiskuventtiili.

� Imujohto täytyy vetää vedenotosta pumppuun 
päin nousevasti. Vältä ehdottomasti imujohdon 
vetämistä pumppua korkeammalle, sillä 
imujohtoon päässeet ilmakuplat hidastavat imua 
tai estävät sen kokonaan.

� Imu- ja paineletkut tulee asentaa niin, että ne 
eivät aiheuta pumppuun minkäänlaista 
mekaanista painetta.

� Imuventtiilin tulee olla riittävän syvällä vedessä, 
jotta pumpun kuivakäynniltä vältytään myös 
vedenpinnan laskiessa.

� Vuotava imujohto estää veden imun, koska 
johtoon imeytyy ilmaa.

� Vältä vieraiden esineiden (hiekan yms.) imemistä 
pumppuun, tarvittaessa tulee letkuun asentaa 
esisuodatin.

8. Painejohdon liitäntä

� Painejohto (sen tulee olla väh. 3/4”) tulee liittää 
pumpun painejohtoliitäntään (1” sisäkierteet) joko 
välittömästi tai kierrenippaa käyttäen.

� On itsestään selvää, että voit halutessasi käyttää 
myös vastaavilla ruuviliitännöillä varustettua 1/2” 
paineletkua. Nostoteho alenee pienemmän 
läpimitan vuoksi.

� Imunkäynnistyksen aikana tulee painejohdossa 
olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, venttiilit jne.) 
avata täysin, jotta imujohdossa oleva ilma 
pääsee poistumaan vapaasti. 

9. Käyttöönotto

� Asenna kotitalousvesilaitos lujalle, tasaiselle, 
vaakasuoralle paikalle.

� Täytä pumpun kotelo painejohdon liitännästä 
vedellä. Imujohdon täyttäminen nopeuttaa 
imunkäynnistystä.

� Liitä imu- ja painejohdot tiiviisti.

Imujohdon
liitäntä

Painejohdon liitäntä1
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� Sulje painejohto. 
� Liitä pumppu - imunkäynnistys saattaa kestää 

suurimmalla imukorkeudella jopa 5 minuuttia.
� Pumppu sammuu, kun se on saavuttanut 3 barin 

sammutuspaineen. 
� Kun paine laskee vettä kulutettaessa, niin 

pumppu käynnistyy automaattisesti uudelleen 
(käynnistyspaine n. 1,5 baria)

10. Huoltomääräykset

� Kotitalousvesilaitos ei käytännössä tarvitse 
lainkaan huoltoa. Pitkän eliniän varmistamiseksi 
suosittelemme kuitenkin säännöllisiä tarkastuksia 
ja hoitoa.

Huomio!
Ennen kaikkia huoltotoimia tulee
kotitalousvesilaitos kytkeä jännitteettömäksi, tätä
varten vedetään pumpun verkkopistoke
pistorasiasta. 

� Ennen pitempää käyttötaukoa tai talvehtimista 
tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti vedellä, 
tyhjentää täysin ja varastoida kuivana.

� Pakkasen uhatessa tulee kotitalousvesilaitos 
tyhjentää täysin.

� Pitemmän käyttötauon jälkeen tulee kokeilla
päälle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla, että 
pumpun roottori pyörii moitteettomasti. 

� Jos kotitalousvesilaitos on tukkeutunut, liitä 
painejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa 
vesijohto. Käynnistä pumppu useamman kerran 
aina n. 2 sekunnin ajaksi. Täten voidaan 
tukkeumat poistaa useimmissa tapauksissa.

� Painesäiliössä on venyvä vesipussi sekä ilmatila, 
jonka paineen tulee olla kork. n. 1,3 baria.  Kun 
vesipussiin pumpataan vettä, niin se laajenee ja 
nostaa ilmatilassa olevan paineen aina 
sammutuspaineeseen asti. Jos ilmanpaine on 
liian alhainen, tulee sitä nostaa jälleen. Tämä 
tehdään kiertämällä säiliön muovikansi auki ja 
täyttämällä puuttuva paine venttiilin kautta 
renkaantäyttömittarin avulla.

11. Verkkojohdon vaihtaminen

Huomio: irroita laite verkkovirrasta!
Jos verkkojohto on vioittunut, saa ainoastaan
sähköalan ammattihenkilö vaihtaa sen uuteen.
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12. Häiriöt

Moottori ei käynnisty

Syyt Poisto 

Verkkojännitettä ei ole Tarkasta jännite  

Pumpun ratas juuttunut kiinni - lämpötilanvalvoja on Pura pumppu ja puhdista se

sammuttanur moottorin

Pumppu ei ime

Syyt Poisto 

Imuventtiili ei ole vedessä Siirrä imuventtiiliä veteen  

Pumpputilassa ei ole vettä Täytä vettä imuliitäntään  

Ilmaa imujohdossa Tarkasta, onko imujohto tiivis  

Imuventtiili ei ole tiivis Puhdista imuventtiili  

Imukori (imuventtiili) on tukkeutunut Puhdista imukori  

Suurin imukorkeus on ylitetty Tarkasta imukorkeus  

Nostomäärä liian vähäinen

Syyt Poisto 

Imukorkeus liian suuri Tarkasta imukorkeus  

Imukori likaantunut Puhdista imukori  

Vedenpinta laskee nopeasti Siirrä imuventtiili syvemmälle  

Pumpun teho vähentynyt vahingollisten aineiden vuoksi Puhdista pumppu ja vaihda kulunut osa 

uuteen   

Termokatkaisin sammuttaa pumpun

Syy Poisto 

Moottori ylikuumentunut - vieraiden Pura pumppu ja puhdista se, estä vieraiden 

aineiden aiheuttama kitka liian suuri aineiden sisäänimeminen (suodatin)  

9

FIN

Huomio!
Kotitalousvesilaitos ei saa käydä kuivana.

13. Varaosatilaus
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta www.isc-gmbh.info

Korostamme erityisesti, että valmistajan tuotevastuuta koskevan lain mukaisesti me emme ole vastuussa
niistä laitteidemme aiheuttamista vahingoista, jotka ovat aiheutuneet asiantuntemattomasta korjauksesta tai
jos osia vaihdettaessa ei ole käytetty alkuperäisiä osia tai meidän hyväksymiämme muita osia ja mikäli
korjausta ei ole suorittanut ISC:n tekninen huoltopalvelu.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

	 ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.


 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

� prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.


 deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

� деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

Landau/Isar, den 25.07.2005
Ensing

Leiter Technik EC

Hauswasserwerk HW 811

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x LWM = 78 dB; LWA = 86 dB

Art.-Nr.: 41.731.26       I.-Nr.: 01015 Archivierung: 4173125-08-4155050-E
Subject to change without notice

EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; 
EN 61000-3-3; KBV V
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� GARANTIBEVIS
Vi lämnar 2 års garanti på produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti gäller om produkten uppvisar brister. 2-års-garantin gäller från och med
riskövergången eller när kunden har tagit emot produkten från säljaren.
En förutsättning för att garantin ska kunna tas i anspråk är att produkten har
underhållts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
använts på ändamålsenligt sätt.
Givetvis gäller fortfarande de lagstadgade rättigheterna till garanti under
denna 2-års-period.
Garantin gäller endast för Förbundsrepubliken Tyskland eller i de länder där den
regionala centraldistributionspartnern befinner sig som komplettering till de
lagstadgade föreskrifter som gäller i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid
den regionala kundtjänsten eller vänd dig till serviceadressen som anges nedan.

� TAKUUTODISTUS
Käyttöohjeessa kuvatulle laitteelle myönnämme 2 vuoden takuun siinä
tapauksessa, että valmistamamme tuote on puutteellinen. 2 vuoden määräaika
alkaa joko vaaransiirtymishetkestä tai siitä hetkestä, jolloin asiakas on ottanut
laitteen haltuunsa. Takuuvaateiden edellytyksenä on laitteen käyttöohjeessa
annettujen määräysten mukainen asiantunteva huolto sekä laitteemme 
määräystenmukainen käyttö.
On itsestään selvää, että asiakkaan lakimääräiset takuukorvausoikeudet
säilyvät näiden 2 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan Liittotasavallan alueella tai kunkin
päämyyntiedustajan alueen maissa paikallisesti voimassaolevien
lakimääräysten täydennyksenä. Asiakkaan tulee kääntyä takuuasioissa alueesta
vastuussa olevan asiakaspalvelun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

� Förbehåll för tekniska förändringar

� Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
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S Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

� Koskee ainoastaan EU-jäsenmaita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.

Sähkökäyttöisiä ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka 
on sisällytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun käytetyt sähkökäyttöiset työkalut kerätä erikseen ja 
toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen uusiokäyttöä varten.

Kierrätys vaihtoehtona takaisinlähettämiselle:
Sähkölaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlähettämisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta hävittämistä kierrätyksen kautta, kun laite poistetaan käytöstä. Laitteen voi toimittaa myös 
kierrätyspisteeseen, joka suorittaa laitteen hävittämisen paikallisten kierrätys- ja jätteenpoistomääräysten 
mukaisesti hyödyntäen käyttökelpoiset raaka-aineet. Tämä ei koske käytöstä poistettaviin laitteisiin 
kuuluvia lisävarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sähköosia. 

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

�

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. EH 07/2005
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